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AUSHÜBE
SCAVI

E COORDINAMENTO

UND KOORDINIERUNGSPLAN

Sottofondazione di struttura esistente

e costruzione di palestra

1

 Demolizione delle murature nella zona della palestra esistente 

         per poter accedere con piccola perforatrice ed escavatore.

2  Scavo fino intradosso delle fondazioni esistenti relative 

         alla palestra e locale polifunzionale presenti.

3

 Realizzazione delle file 1 e 2 di micropali e relativa trave di coronamento

4

 Posizionamento di sostegno temporaneo del solaio esistente.

5

 Demolizione delle pareti esistenti lato sinistro presso 

        l'attuale palestra e locale polifunzionale e scavo fino ad intradosso 

        nuove fondazioni previste.

6

 Realizzazione delle nuove pareti e solai nella zona della palestra.

7

 Demolizione e rimozione dei pali nella zona 

A

Fase 2

1

 Realizzazione delle file 3 e 4 di micropali

2

 Sostegno temporaneo del solaio esistente 

         nelle zone dove le pareti attuali devono venir rimosse.

3

 Scavo fino ad intradosso del nuovo piano fondazioni e 

        sottofondazione delle pareti esistenti

4

 Demolizione e rimozione dei pali nella zona 

B

5

 Realizzazione delle nuove pareti in calcestruzzo armato e 

         dei solai di corridoio e locale attrezzature.

1  Abbruch der Mauern bei der Bestandsturnhalle 

         um mit Kleinbohrmaschine und Bagger hineinfahren zu können 

2  Aushub bis Unterkante der Bestandsfundamente

         in der bestehenden Turnhalle und Mehrzweckraum

3

 Errichten der Mikropfähle Reihe 1und 2 sowie Pfahlkranz

4

 Errichten der temporären Unterstützung der Bestandsdecke

5  Abbruch der Bestandsmauern links bei der bestehenden 

         Turnhalle und Mehrzweckraum, und Aushub bis Unterkante

         neuer Fundamente

6

 Errichtung der neuen Wände und Decken im Bereich der Turnhalle

7  Abbruch und Rückbau der Pfähle im Bereich A

Phase 2

1

 Errichten der Mikropfähle Reihe 3 und 4 

2

 Temporäre Unterstützung der Bestandsdecke in den Bereichen 

          wo die Bestandsmauern entfernt werden müssen

3

 Aushub bis Unterkante neuer Fundamentkote und Unterfangung der 

         Bestadsmauern

4

 Abbruch und Rückbau der Mikropfähle im Bereich 

B

5  Errichten der neuen Stahlbetonwände und 

         Decken über Flur und Geräteraum
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